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About the Text

The text of Udanavarga as presented here is a reproduction of the edition of that work

prepared by Dr. Franz Bernhard, and published under the auspices of Abhandlungen

Cdg @ "¢ I hd Cdq Vhrr dmr bg -Histodsane KlassefFoyx s s h mf d n
Vandenhoek &Rt oqdbgs ' F«sshmfdm+ 0854(- 0Odqgl hrr hni
has been kindly given by Dr. Bernhard's sister and literary heir Mrs. Sobotzik.

| have made some small changes to the presentation of the text of the Udanavarga, to
bring it into line with other documents presented on this website, which can be
enumerated as follows:

1. The vowel r sign in Sanskrit is written with a ring underneath, not with a dot e.qg.
dOufivénot delfivaor deitifivi

2. Uncertain readings are marked withred coloured text(not simply italicized).

3. Lacunae are marked by square brackets, not by a hyphenga[ Jnani; not upa Y
nani).

4. Verses which had 2 irreconcilable versions have been given separate numbering (as
98.i, 98.ii), rather than printed side by side.

5. The numbering d the chapter titles has been changed from Roman to Arabic
numerals (e.g. 33: Brahmadavarga, not XXXIII: Brahmadavarga), which is the way
the numbers appear at the end of the chapters, in the printed text itself.

| have also added in the metrical markingsabove the lines, identified the metres, and
added a commentary on the metre noting any deviations from the normal form of the
metre that | am aware of, and giving quotations from the Paéi parallels wherever
possible.

The text of Udanavarga was first pubished on this website in November 2004. Since
then | have written 2 studies to accompany the text, and compiled an index. While
engaged in this work | made a number of changes to the analysis and commentary that
accompanies the text, and this constitutetherefore a revised edition of the material.

In the studies | first consider certain matters to do with the written form of the text,
and how that relates to the way it was pronounced; and then | consider the shape of the
metres used in the text, and theirelationship to the Paéi metres.

anandajoti Bhikkhu,
September 2005



Study 1: Orthographical Sanskritisation

Prof. Franklin Edgerton in the Introduction to his Buddhist Hybrid Sanskrit Grammer
and Dictionary (BHSG 1.56) made the significant statementhat (3t is ... certain that
some Sanskriappearing features [in BHS] are orthographic only; the words were
pronounced as in Middle Indic(t

This first study attempts to show in detail how a metrical analysis of the verses of
Udanavarga can help us to rstore the way the verses were pronounced, over and
against the way that they have been written in the text as it appears now.

This will be done by considering 4 ways that the text has been rewritten to make it
appear more Sanksritic than it really was, hey can be enumerated as follows:

1: Expansion of syllables- this is the case where syllables that have been
contracted in Middle Indic have been rewritten in their full Sanskrit form.

2: Syllables that must be excluded m.c.in this case byforms that appear in
Middle Indic, have been regularised to their Sanskrit form.

3: Syllables that do not make position- normally in Indian prosody a conjunct
consonant will make the preceding vowel heavy in metrical weight, but there are
many occasions where theyail to make position in this text.

4: Svarabhakti vowels- in Middle Indic the insertion of epenthetic vowels to
facilitate pronounciation is a well known phenomena. In the text as we receive it
some of these vowels have been excluded from the orthogrhj representation of
the text.

There are a couple of other matters that have to be dealt with in the Introduction
before we can move on to a consideration of the metres themselves, they are:

! This is not something that affects BHS only, as is welknown the Vedic texts have also been
Sanskritised according to the rules of the later language, see the extract from Arnold's book
on Vedic Metre, elsewhere on this website.

2 A disclaimer is necessary at the outset: the metre is only delp in the reconstruction of the
pronounication. In regard to certain features of the language of Udanavarga the metre is of
no help at all.

Take the gloka padayugagéle pratiufihito bhikuué cittall prajyau ca bhaayet [156ab], a
number of questions arise that the metre cannot help us with: were the sibilants distinguished
by sound as in Sanskrit or assimilated t® as in Paéi? was the pronounciatiobhiktu or
bhikkhu? was the vowel before anusvara irprajyat pronounced as long or short? was the
word-final consonant in bhavayetpronounced or not?

The metre cannot help us resolve these questions. But there are many other places where it
doesin fact help, and can therefore give us an idea of what the sound was, andhis paper is
concerned with those matters.
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Study 1: Orthographical Sanskritisation

5: Hiatus and Incomplete Sanskritisation there are places vhere the
Sanskritisation of the text has not been completed, which as it stands leaves the
metre incorrect.

6: Resolution- quite frequently one presumed heavy syllable has been resolved
into two light ones, this is perfectly acceptable and within the paametres that
were allowed in composition.

1: Expansion of syllables
I -ava = 0

In the Udanavarga we can see that there are many cases wheseava (UU) has been
written, but the metre demands that the syllable be scanned do- (U). In fact it
seens that the words with this component were favourites in critical positionswhere
we can be sure of what the weight is in these positions.

In the text | have scanned these expansions as being equivalent to one heavy syllable,
and have identified them by marking them in green and underlining them, thus:

U0U0PLULLUPHUUUUUPULLU
apramadarata bhavata sueéla bhavata bhikuavap | [119ab]

which, for the metre to be correct we need to read as:

UOUUPUUUUPPUUWPALUUOU  Pathya sloka
apramadarata bhota sueala bhotzhikuavap.

Here is a list of the words and places where these expansions are found:

bhavati 63c, 104e, 105bd, 106bd, 134c, 135c, 144c, 146a, 147c, 207c, 209d, 214e, 217d,
221a, 227c, 235d, 243a, 279a, 281cd, 346851d (6 verses), 352c, 368d, 373d, 424,

464a- 467a (4 verses), 475d, 546¢, 548¢, 655c, 657f, 674c, 700c, 703a, 765d, 875a, 858b,
881c, 890ad, 966a, 970 cd. bhavata 109ab, 369d. This gives a total of 55 occurrences.

| have therefore read bhavati as having 2 syllables lphoti) in non-critic al positions in
the following places: 14c, 564d, 691d.

Note that there are a number of places wherdéhavati must be scanned as having 3
syllables for the metre to be correct. In Paéi the distinction of the written form is
usually maintained, wherebhavati may appear ashoti, for instance, but the distinction
in this text has been lost because of the Sanskritisation.

! There is not one occurrence of the formbhoti (for bhavati) in Udanavarga, which as we can
see must have been the actual pronounication in the majority of cases of this word.
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We should readbhavati (3 syllables) at the following verses: 13c, 147d, 269b, 280iia,
281b, 291.id, 291.iid, 421.iib, 434a, 898d, 905d {atal of 11 occurrences).-bhava also
counts as having its full complement of syllables in the following compounds:
yathavibhavato 227b; bhavatOudapradalana@48d; prabhavati 740a;vikuana
bhavatOudasyal6a, 917aucchinnabhavatOudaay®18a, 919a.

Occasonally we find that even in the same verse the word is scanned as 2 syllables in
one place, and one in another-

OUUUPUUUUPPUUOUBPUUOU Pathya
asatal na priyo bhavati satal bhavati tu priyap || 147cd

cf. 281bcd, 421iibd.

Another instance of the same typeof expansion isabhijyavyavasito 1008b, which must
be read asabhijyavyosito.

i -aya =e

We occasionally find that -aya- must also be scanned as an expansion frofe-, as in
the following: deeayati= deeeti190c;bhavayati = bhaveti 267d; bhavayata= bhaveta
344b.

| therefore read varjayate = vrajete 463c;deeayati= deéeti993e, which makes more
sense metrically

2: Syllables that must be excluded m.c.

There are many other Sanskritisations where a word which has a bform in Middle
Indic, has been regularised to its Sanskrit form in the text, against the metre. Again
here we can see that this is merely an orthographic device, and cannot have
represented the way the words were pronounced.

There are various cases where this occurspi = pi: 30b; 106a; 765c; 855iti = ti 290b;
680d- 683d (3 verses)jva = va 56a; 68f; 112d; 120d; 213b; 214b; 370d; 398c; 438b;
602b; 702b; 7214.

! This phenomena also occurs in Pag.g. Ja 487, vs &athall bho brahmado hoti, kathail
bhavati kevald..In Paéi it even occurs in prose, e.gitittava, bhikkhave, khattiyaparisa hoti,
atha raja cakkavatta tuéha bhavatiperhaps for emphasis.

2 There are sometimes alternative ways of undetanding these forms- see section 6 below and
the commentary to the text.
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3: Syllables that do not make position

We also see orthographical Sanskritization in words where there are syllabletat do
not make position! In Indian verse composition rhythmical patterns are built up
through the alternation of light and heavy syllables. To define the weight of the
syllables it is necessary to take into consideration 2 factors: the natural length ahe
vowel, and what follows it.

If the vowel is long (3, 4 & ® e, ai, 0, & au) normally the syllable will count as heavy.

If the vowel is short (a, i, u, Q & ), then metrical weight depends on what follows it. If
it is followed by another vowel, or by a simple consonant, it will be be light in weight;
if it is followed by a conjunct normally it will be heavy.

However, certain conjunct consonants do not make the preceding syllable heavy as
expected, they are then said to be not making position. Inhte Udanavarga the most
frequent cases of this are found when a consonant is in conjunction with the semi
vowel sound-r- .

In this section | have examined all the conjuncts with-r- that may be liable to fail in
this regard, and have made a list of the esult? In the commentary to the text, however,
to prevent a profusion of notes | only normally identify the conjuncts that have failed
to make position, unless there is a need to explain why | have identified one variation
over another.

i: br

As in Paé br- regularly does not make position as we can see when it appears in
metrically critical positions, where the weight of the syllable is assured. In the text that
follows we can see thatbr- in brahmad and brahma- regularly fails to make position.?

| count br- as failing to make position in the following words: e.g. brahmada1022ib;
brahmadam1017d;brahmadap362b, 724d, 964b, 965b, 1024d, 1026b, 1038d;
eramadabrahmadal®57b, 958b, 959b, 1038d;

| have also therefore, when entering the metrical markirgs in non-critical positions,
counted it as not making position in the following words: couitabrahmacarya®68c;
brahmacaryavan244b, 891bbrahmadap956d, 969d, 978dbrahmadal 970af, 971d-
977d (7 verses), 979d 992d (14 verses), 993f, 994d1001d, 1@2f, 1003d- 1012d,
1013ad; 1014ad; 1015ad; 1016d, 1017id, 1017iid, 1020d, 1021idsrahmadasyal026a;
brahmadasyedOeéai039a;brahmasa1018d, 1019if, 1019iif.

! For details about conjuncts not making position in Pagi, se&n Outline of the Metres in the
Paéi Canon 1.®lsewtere on this website.

2 In the lists which follow the words are given in Indian alphabetical order.

3 There is no other conjunct with br in the text which is in critical position, so that the status of
the conjunct cannot be generalized from this text alone
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ii: er

er makes position in:ananuerutall 261a;alpaeruto465a, 466apahuerutall 468a;
bahueutam 562b, 974bpahuerutasyar95b, 796bjbahuéerutap780b; bahuerutaip539b;
bahueruto464a, 467amiero 653b.

It seems therefore that words from Keru normally make position,! therefore | also
count it making position in the following non -critical positions: aerutva461c;
bahuérutyena903b;érutall 458a;eérutamatrata582b;erutva 104c; érayate474.iia.

er fails to make position in the following words: gautamaéravakaf813b- 330b (18
verses);eravakap692d; erutva 541c;ereyap537d; ereufihai218a;eraitiihyat 542c;
erotriyau 724b, 1024b, 1025bsamyaksalbuddhaéravakaf379d. It seems from this that
words with eravak (written savak in Paéi) do not make position normally, even
though they are derived from Neéru.

As it appears thateér is likely to fail to make position in most words, | also count itas
not making position in the following verses, where it occurs in noncritical positions:
aeraddhaer23a;aeéraddhebhip538a; miera 743b;vijyanaérutal 475c;vieredayitva 244c,
891c;eueruuur219c; eraddha222g eraddhasyantid53a; ;erotrebad74.ia; eramadap
956d, 969d;eramado964a, 965agreuiihan290b; saddharmaéravad@25b.

iii: pr

The places wherepr in this text makes, or fails to make, position is not so easy to
define, and it seems that it may have ben counted or not counted as making position
according to convenience. In this regard compare the verses found at 684 & 685,
where pr fails to make position in line a; but does make position in line ¢! A similar
situation occurs at 262cd.

Roughly, howeve, we can see from the analysis that follows thatpr normally makes
position when it is in the middle of a word (including compounds), which is what we
would expect, as these words produce gemination even in Paéi when in medial position.

There are a signficant number of occasions, however, where it unexpectedly makes
position at the beginning of a word also, where simplification of the cluster, and
consequent loss of metrical weight, would be the rule in Paéi. We may regard these
forms as being completey Sanskritised during the redaction of the verses:

1 But see the exception just below.

Z According to the analysis made here Edgerton's rather categorical statement (BHS Reader, pg
vi) that BAN initial consonant cluster never makes position (in BHS)is incorrect - it is true
that usually they do not make position, but there are many exceptions where they must in fact
be making position for the metre to be correct. See e.g. 53c; 67c; 104c; 147d; 211c; 367d;
368d; 538c; 684c; 685c; 751c; 863d etc. etc.

% In what follows | have seperated medials from initials.
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a: pr makes position in the following places:

Medials: aprakampayap366b;apramattap 307b;apramatto 841a;apriyam 198b;
kayapradoual 169a;cirapravasinat 141a;nipsaradaprajyo473c;notkufiukaprahadéa
955¢; buddhapratibhasite692c; viprasannap306b; viprahaya 344a, 790a, 994a;
vairaprasaigo 297c;saulyojanavipramuktap 1046d, 1047dsatpurutiapraéastapl6b;
saprajyap158c, 539c, 551a, 553a, 555aaprajyo153a;sugatapradeeital262d;
hetuprabhavat 35443 | therefore take -pr- as making position in sarvapradeu853c
also.

Initials: praceuyate368d;prativaeae271c;pratatap211c;prapaycitall 751a;pramodate
685c; praeocati684c; prasahate71lie- 716 (7 verses)prajyap 538c; priyap 147d;
préatisukhat 863d.

b: From what follows we can see that the places wherpr doesnot make position are
predominantly at the beginning of a word, but sometimes it fails unexpectedly in
middle position also:

Medials: apramattasya89d; asthiprakarat 353a;nirvadapraptaye195b, 219b;
pudyaprekud37b.

Initials: pramattacaridas2laprajap 604b;prajya 250a;pratirapali 878a;pratyahaeatani
767a;pravrajitap 564c; praptaye 262d, 267d, 856dpradinam 82d; pretya 684a, 685a.

| also take prathamati 482a, 483apravrajya 234c;praharen 1026a; & praptavyal
606a; as not making position to satisfy the metre.

iv: other conjuncts

Because of the wellknown weakness of the semvowelsy, |, & v, | made a cursory
inspection of the conjuncts with these consonants in critical positiof but was only able
to find 4 places where it seemgertain that they fail to make position, they are found
at: tv in 132c, giving jagada in an Old Gati versekl- in kliufial at 684d in a Vaitalaya
opening;dv- in dvesal 935a, in a Aupacchandasaka cadencsi in sneham371a, in a
Vaitaldya opening.

All of the other conjuncts seem to make position. Below is a list of their occurrence
divided according to the conjunct:

tr: atra 184c;ubhayatra684b, 685btatra 354b, 370c;duratikramalp 799d. paratra 118d,
181d, 217d, 286d, 762d, 765d;atra 53b; éatrubhatam767b;sarvatra 757c; sahasradi
185a;sukhatrayam149b; sucitra 30a.

L In this examination | have counted the cadence of @gloka; and the opening and cadence of
Triofiubh, and Matracchandas lines; and the gadas in Gadacchandas metres as critical.

1C
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dr: bhadrika 539d;samudramadhye200a.
dhr: adhruvam587b.

kr: atikramet 740f; atikrameta 417b;anantavikramai 755c;kriyate 652b;
duratikramam 1020ia, 1020iia;duratikramap 72f; dharmacakrat 263a;samatikramap
776b;samatikramam643b;so 'tikramej 306d.

vr: parivrajet 83d, 283d, 878f, 882f, 994bpravrajitap 564c.
sr: parisravadi 298c.

Although it appears that most of the othe conjuncts do in fact make position, in a
limited number of places, for reasons explained in the commentary it seems better to
take them as not making position in the following words (these differ from the 4
instances listed above as the scanning of thglfables is uncertain):

tr- in traividyo 208.iia, giving the pathya cadence:dv- in vigatadveuebhyadn 347b,
giving the pathya cadencedv- in dveua€e35s5c, giving the pathya cadencesv- in svake
563a, in a Triufiubh break, to avoid the heavy 6th syllabl

V: cch

A further case where we have orthographical Sanskritization is in the writing of cch,
which makes the previous syllable heavy, whereh is required for the metre to be
correct, as in: cchandam52d & hiradyacchannap702b;cchis also occasiondy written
unnecessarily at the beginning of a pada, as ircchinnakuap100c¢ & cchaya834f; it is
also written after anuevara:cchramadyarthasyal05d.

| therefore take it as not making position in cchitva 51c; cchannat 162c;cchandrat
671c, 672cyvastuchinnasya912b- 919b (8 verses); &icchinnabhavatOudasyal 8a,
919a.

4: Svarabhakti vowels

Sometimes svarabhakti (epenthetic) vowels that have been excluded from the
orthographic representation of the text also need to be reinstated, and then given thei
full value.! I have identified svarabhakti vowels at the following places:
utpadavyadharmidap 3b; arthatam 187a, 219adiv'yai 216c;brahmacatyall 235d;
syan 305c.

1 For more on svarabhakti seeAn Outline of the Metres in the Paéi Canon 1.6

11
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5: Hiatus and Incomplete Sanskritisation

In the Middle Indic dialects hiatus betweenwords is perfectly acceptable, and quite
often found, as a glance at nearly any Paéi text will show. In Classical Sanskrit,
however, haitus is normally avoided. In this section | have examined all the cases of
external vowel sandhi to find out how this relates to the pronounciation of the text.

Hiatus occurs in the following places:ka ananda4a; garbha eke9a; rathakara iva 56a;
kudrapaka iveb8f; ya etau 74a;chinnakia ival01d;dOufiadharmika ekb09a;tavra
utpadyate127c;ya ihakuetal84b;bhasmacchana ivanalap 213d; éreufiha uktaj218d;
nanurakta iti 231a;sa ucyate243d;sthavira ucyate244d;ya aryam 267c;jyatvalpajyata
iti 280.iic; careta euadan284d;sa imau 302e, 335d, 337d, 339dsa imal 336d, 338d,
340d; uauiha adhipa@b2a;'lpamatsya iva 357d; hrada iva 366c¢;ka imal 367a;
kudrapaka iva370d;ya udacchinatty 394a, 933a, 945a, 946abalaeva iva398c;ca
asajyamanam417c;bala eva559d; bhavyarapa iva602b;sa eko607d;ya eval 608c;
vipaka iti 680d, 681d, 682d, 683dnadhya ivodakasya689d;lohardhamaua iva702b;
eraddha arabdhavaryavail11.iid; naga iva 721aya icchet 759d;iuukara iva 817d;yaéa
iha 840c;ya imau 1001a;euddha ity 1025d.

Most of these examples are within the normal limits of the metre, but there are a
number of forms included in the list where the metre is incorrect as it stands, and
could be corrected by the simple expedient of completing the Sanskritisation of the
text. Examples of this are:

sa imai 336c¢, 338c, 340c semali

vipaka iti 680- 3d = vipaketi
lohardhamaua va 702b =lohardhamaueva
naga iva721la =nageva

itukara iva 817d =iuukareva

There are a few more examples where the metre could be corrected by completing the
Sanskritisation, but it would also be possible to correct the metre by dropping the
Sanskritisgion:

rathakara iva 56a =rathakareva or rathakara 'va
nanurakta iti 231a =nanurakteti or nanurakta 'ti
kuarapaka iva370d =kuéarapakevar kuarapaka 'va
abalaéva iva398c =abalaeveveor abalaéva 'va
bhavyarapa iva602b =bhavyarapevaor bhavyarapa va

12
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6: Resolution

As in the Paéi texts a common feature of the verses of the Udanavarga is the resolution
of one (presumed) heavy syllable into 2 light syllables.

Resolution cannot occur in 2nd or 8th position in a gloka, but apart from that it can
occur anywhere else, the most common position being the opening syllables of the line.
Below is a table listing the occurences of resolution found in this text according to the
position and metre:

1st

3rd
4th
5th
6th
7th

1st

5th
6th

gloka

74d; 131a; 147a; 168c; 235c; 243a; 258c; 273887a; 466¢; 467c; 538b; 545a;
711.ia; 711liia; 712a; 713a; 714a; 715a; 716a; 746a; 801c; 816b; 878a.
793c.

1008d.

240a.

203e; 256¢; 257a; 480c; 575c; 623a; 632a; 633a.

160c; 401.iia; 402a, 405a; 407a, 409a; 411a; 413a.

Triufiubh & Jagata

51d; 65c; 298c; 563d; 596.iabcd; 696b; 702a; 845b; 846b; 847b; 848b; 876d;
1045c; 1046c.

139ab.

105a.

It can be seen from this that in this text resolution at the 1st is quite common in both of
the main metres; and at the6th it is common in the gloka. Anywhere else resolution
can only be counted as incidentat.

1 The number of verses given as having resolution at the 7th, apart from the first one, are
probably all to be corrected- see the notes to 401.iia (which covers the repetitions which
follow).
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7: Examples

It may be useful to show how all of this affects the text, and we can best do that by
giving some examples with the written and pronounced form siddy side? | include the
metrical markings so that we can see how the metre can help guide us in this
reconstruction of the pronounciation of the text:

written: pronounced:
U00UPLU,00PLULU UU0UPU,00PUCOULU  Tritfubh
etad api cchitva tu parivrajanti [51c] etam pi chitva tu parivrajanti [51c]
U00UU,pULUPLLLU UU0U ,pO0UPUCUU  Tritfiubh
alpam api cet sahitall bhauamado alpam pi cet sahital bhauamado
UU0UOPU,0UPLLLU Uu0UBU,0UBULUU
dharmasya bhavati hy anudharmacara dharmasya bhoti hy anudharmacara
UUOUPLU,UBULOUU UU0UPUU,UDPULOUU
ragal ca doual ca tathaiva mohail ragal ca doual ca tathaiva mohail
0UOUPUL,LLUPLLUCLU 0u0UBU,LUUPULLUU
prahaya bhaga eramadyarthasya bhavati prahaya bhaga eramadyarthasya bhoti
[106] [106]
Uou0POULOU UOU0PUUUU  Pathya gloka
apramadarata bhavata apramadarata bhota
UuLUOPULULU OuUUBLUUU
suedla bhavata bhikuavafi19ab] suédla bhota bhikuavafi19ab]
OouUPOULOU OUUUPUUUU  Pathya gloka
asatai na priyo bhavati asatai na priyo bhoti
ouOUPLULOU ouOUBLUU U
satal bhavati tu priyap [147cd] satal bhavati tu priyap [147cd]
UuLUPLUOLU UuUUPUUUU
arthati dharmadi ca deéayati [190c] arthati dharmadi ca deéeti [190c]
UulUBUUU U00UPUUUU  navipula
eraddhadhano hy arhatad eraddhadhano hy arahatai
UuLUBLULOU UuUUBLUUU
dharmau nirvadapraptaye [219ab] dharmat nirvadapaptaye [219ab]
U0GOUPU,00PULLLU UU0UBU,0UPUOLOL  Jagata
bhavayati margat hy amOtasya praptaye bhaveti margal hy amOtasya paptaye
[267] [267]
UoUUPLUOLU UO0UUPUUUU  Pathya gloka
papadharmapi ced bhavati papadharmapi ced bhoti
UuLUOPLULU OuUUBUUUU
sa teval bhavati pajitap[281cd] sa teval bhoti pdjitap[281cd]

1 That is, as far as we can reconstruct it, see note 1 above.
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Study 1: Orthographical Sanskritisation

UuOUBU,UO0UU
erutva hy anarthal varjayate [463]

Uo0UU,PULUPLLLU

hy adhyavasita yatra prajap prasaktap

[604]

UuOUPLUOLU

bhikuur na tavata bhavati
uouUPLULU

yavata bhikuate paran
UuLUPLULUU

veemaul dharmal samadaya
UU0U0PUULU

bhikuur bhavati na tavata [890]

sa ced bhavati sakiycanap [970]

UuOUPULOU

na brahmadasya praharen
uouUBLULOU

na ca muyceta brahmadap [1026ab]

UU0UPU,U0U  Pathya gloka
erutva hy anarthal varjete [463]

UU0U,PU00PUUUU  Triufiubh

hy adhyosita yatrl prajap prasaktap [604]

U00UPUUUU  Pathya gloka

bhikuur na tavata bhoti
UoUUBUUUU

yavata bhikuate paran
UuUUBUUUU

veemaul dharmal samadaya
UuUOPULUOU

bhikuur bhoti na tavata [890]

UU0UPUUUU  savipula
bhovada nama sa bhoti

UUU UPUUUU
sa ced bhoti sakiycanap [970]

OU0UPUUOU  navipula
na bahmadasya paharen
UoUUPLUUCOU

na ca muyceta bahmadapp [1026ab]



Study 2: Description of the Metres

In this section | have attempted to collate all the relevant information on the metres
used in the Udanavarga, and have compared the result with the figures for the Paéi
Dhammapada.

It has to borne in mind that the Dhammapada is, of course, a much smaller collection
that the Udanavarga and so the figures given here, except for the gloka, are only
indicative of the situation, but taken altogether they do, | believe, give a good overview
of the relationship between the Paéi and BHS metrés.

The text of Udanavarga has 100 verses, having 4262 lines. They are written in the
following metres:

gloka (3,476 lines = 81%)

Triufiubh (329 lines = 8%)

Jagata (73 lines = 2%)

Vaitaldya (232 lines = 5%)
Aupacchandasaka (170 lines = 4%)

Below | present an analysis of these meteas they are found in Udanavarga, together
with a comparison of the verses in the Paéi Dhammapada.

1: gloka

In the descriptions of the gloka which occur in the prosodiesit is stated that 2 light
syllables in 2nd & 3rd position of the padas should be wided. However, as | have
shown elsewheré,in certain texts in Paéi this rule seems not to have been employed.
Also occasionally in the Udanavarga it appears that the rule has been ignored, probably
because the tradition from which the collection has bee compiled also was willing to
ignore it.

In the text established by Dr. Bernhard the opening occurs in the following places: 13b;
250d; 352a; 429c; 437d; 474ia; 566¢. For a discussion of these readings, not all of which
may be well based, see the notaas the commentary.

L1t would have been better to compareall the verses with their Paéi parallels, of course, and
this was my original plan, but as most of the verse texts published in Paéi, in both Easternd
Western editions, are unreliable, it would have required establishing the text of
approximately 700 more verses to have come up with more reliable figures, a task which is
beyond me at the present.

2 This number includes 25 verses of which there are 2ersions printed; and excludes the 5
uddana verses, which have not been included in the analysis.

% These are exactly the same 5 metres that are employed in the Paéi Dhammapada.

4 See Piigala 5.10; VOttaratnakara 43; & Vuttodaya 116.

°> See thelntroduction to the Prosody of the Dhammapada
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Study 2: Description of the Metres

A sure sign of classical influence is in the avoidance of the openinddUUUA in the
posterior line. This is in accordance with the rule found in the prosodies to avoid
ragadain this position.! In this text there is not even one occurence of this opening,
though it is quite frequently found in Paéi.

If we bear these matters in mind we can then give an outline description of the gloka.
The most common form of the metre is the Pathya, the pattern for which is:

odd line: AAAAPUUUé
pogerior line:  AAAADPUUUé

a: Variations
In this text | count 1,484 padayugas as showing the Pathya form of the metre.

There are then 7 variations {ipula) in the odd lines found in this text, besides the
normal (pathyd) structure, they are:

navipula EA AUPUUUU 2a;58a; 107c; 121a; 136¢; 137c; 187a; 205a;
280iic; 302c; 332a; 341a; 342a; 343a; 361c; 399a
415a; 451a; 458a; 477c; 482a; 483a; 543c; 579a;
590a; 591a; 651c; 658a; 660a; 665c; 667cC; 678c;
693a; 740a; 746¢; 758a; 762a; 771c; 774a; 776¢;
810a; 85%; 860a; 878e; 882e; 907a; 909a; 9644,
965a; 991a; 1014.ic; 1026a; 1029c; 1031c (total =
55)

bhavipula EAAADUUUU 6c; 13a; 24a; 76¢; 77a; 78c; 84a; 86a; 104a; 116a
128a; 131a; 151c; 159c; 162c; 175a; 176a; 1773,
211c; 224a; 225c; 240a241a; 244c; 245a2463;
247c; 272c; 282a; 286¢; 291a; 333a; 337a; 338a;
418a; 431c; 434a; 442a; 446¢; 468a; 561a; 565c;
572a; 580c; 585a; 587¢e; 651a; 705.iia; 711.iia;
749a; 812c; 818a; 880a; 882a; 891c; 895a; 898c;
904c; 906¢; 960c; 961c; 972a; 1016a; 1017.iac;
1017.iia; 1038c (total = 67)

mavipula EUAUPUUUE 5c; 11a; 26c; 43a; 44a; 68a; 86¢; 146¢; 152¢; 157
158c; 159a; 161c; 163a; 169a; 170a; 171a; 192a;
203e? 209a; 222c; 226¢; 250a; 251c; 258a; 271a;
274a; 334a; 356¢; 359e; 435c; 443c; 450a; 458c;
460a; 540c; 547a; 5Bc; 622a; 623a; 632a; 63343,
660c; 662a; 671c; 697a; 699c; 720c; 723c; 7434,
768a; 775a; 821a; 822a; 823a; 824a; 825a; 8264,
827a; 828a; 829a; 830a; 831a; 832a; 839c; 851c;

! See Piigala 5.11.

2 This variation has resolution at the 5th syllable.

3 203e; 622a; 623a; 632a; & 633a (the last 4 lines being repetitions) all shoesolution after the
break at the 5th syllable.
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Study 2: Description of the Metres

853c; 892a; 893a; 894a; 960a; 961a; 978a; 992a;
993e; 995a; 999c; 1008a; 1021.ic (& = 78)

ravipula EAAADUUUE 10a; 15a; 54c; 61a; 84c; 120a; 160c; 230c; 231c;
235c; 236a; 344a; 357a; 358a; 478a; 541a; 579c;
584a; 722c; 748a; 781a; 790a; 849e; 862a; 978c;
986¢; 987c; 988c; 989c; 994a; 996¢; 997c; 1000c;
1003a; 1004a; 1005a; 1014.ia (= = 37)

savipula EAAADUUUE 102a; 237a; 607c; 718c; 970c; 974a (total = 6)
tavipula EUUUDPUUUE 2c (total = 1)
Anuufiubh EAAAPDUUUE 56a; 79a; 162a; 283c; 345c; 474a; 578c; 598a:;

602e; 733c; 1019.iia (total = 11)

There are also a number of 9 syllable ling as they stand in this text. They are found at
126¢; 136¢; 268c; 336¢; 338c; 340c; 445c; 676¢ (total = 8).

There are therefore 1,742 padayugas in all.

b: Comparison with the Paéi Dhammapada

We can extract the information found in the tables above ad present it in terms of
percentages, and then compare it with the figures for the Paéi Dhammapada:

Udanavarga Dhammapada
pathya 1,485 86 % 82 %
navipula 57 3% 2%
bhavipula 66 4 % 3%
mavipula 80 5% 7%
ravipula 37 2% 1%
savipula 6 0.3% 3%
tavipula 1 0.1% P
Anuufiubh 11 0.6% 2%

The differences between the Paéi and BHS form of the gloka metre can then be
enumerated as follows: Udanavarga excludes ragada from the opening of the posterior
line. There is much less prominence of sayiula; and a corresponding higher percentage
of the pathya form of the metre.

All of these changes bring the metre much closer to its Classical form, but still there
are clear remants of the earlier form of the metre, most noticeably in the possibility of

2 shorts in 2nd & 3rd positions of the opening, the existence of Anuufiubh, and the high
percentage of variation still allowed for.? All of this points to a somewhat later form of

! The percentages here and in the tables which follow are (for the most part) rounded up to the
nearest integer.
2 This falls away to about 5% in the Medieval period in both Paéi and Sanskrit.
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the metre, but one that is far short of its Classical profile, and which sill reflects quite
closely what must have been the original form of the verses.

2: Triufiubh & Jagata

The Triufiubh verses in this collection show a similar tendency as the glokahey are
moving more towards the Classical form of the metre, while retaning certain early
features.
The profile for the 11 syllable Triufiubh looks like this:

EUAUPAUAPUUUE
The 12 syllable Jagata is basically the same metre with an extra light syllable in
penultimate position, but in this collection at least there is no reolution at the 1st
syllable, and no Vedic opening, so that it's profile can be described thus:

AUOUPAUABPUUUUE

a: Mixing

One of the characteristics of this text is the high percentage of mixing of these two
metres, which is a sign of the earliness of dot of these verses.

There are verses in Triufiubh metre only at the following places: 27; 30; 33; 50; 51; 52;
53; 65; 97; 105; 106; 124; 125; 164; 181; 191; 216; 217; 218; 260; 266; 297; 298; 299;
306; 307; 397; 417; 475; 537; 563; 596.i; 596.ii; 637;BH0; 695; 696; 701; 702; 703;

765; 766; 767; 791; 795; 796; 808; 809; 842; 843; 844, 845; 855; 864; 877; 955; 956; 968;
969; 1040; 1041; 1042; 1043; 1044; 1045; 1046 (67 verses = 64%).

Jagaté only verses are found at: 45; 80; 81; 82; 259; 264; 267; §@&erses = 8%).

Mixed Triufiubh & Jagata verses: 28; 29; 98.i; 98.ii; 139; 180; 182; 185; 261; 262; 263;
265; 303; 331; 396; 455; 457; 476; 604; 659; 763; 764; 814; 1039 (24 verses = 23%)

Mixed Triufiubh & gloka verses: 58; 60; 221; 541 (4 verses = 3%)
Mixed Triufiubh & Vaitalya: 797; 798 (2 verses = 2%)
b: Triufiubh openings
Nearly all the openings show the following form EU0OU |, but there are a number

which have the Vedic opening:AUUU 52a; 58d; 216d; 218d; 331b; 417c; 596ia; 596iia;
637a; 956b; 968bd12 lines = 3.5%), which is a sure sign of their early composition.



Study 2: Description of the Metres

c. Triufiubh breaks*
| count 329 lines in Triufiubh metre in this collection.

The most common form of the metre in this collection can be defined as conforming to
the Classical Upajati, laving the bhagada break:

U0U 27abcd; 28bcd; 29cd; 30abced; 33bced: 50abcd; 51bd; 52bd; 53ac; 58¢; 60a; 65ad:;
98.icd; 98.iic; 105bc; 106bc; 124abcd; 125bcd; 164acd; 180b; 181abcd; 185abc; 191a;
216abcd; 217cd; 218abc; 221a; 260abcd; 261bc; 262ab; 263c; 2B5@abc; 297abcd;
298abcd; 299abc; 303bcde; 306d; 307acd; 331a; 396bcdf; 397bcd; 417abcd; 455bcd;
457bcdef; 475abd; 476b; 537acd; 541cd; 563abcd; 596.ibcd; 596.iibcd; 604bcd; 637bcd;
659bc; 689abcd; 690abct695abcd; 696abc; 701abd; 702abcd; 703abcd; @6364bd;
765ad; 766abcd (Indravajira); 767abcd; 791abcd (Indravajird); 795abcd; 796abcd,;
797cd; 798cd; 808abc; 809abcd; 814d; 842abcd; 843abc; 844abcd; 843abd; 855acd;
864abcd; 877abcd; 955abcd; 956ac; 968ac; 969abcd; 1039abd; 1040acd; 1041acd;
1042ac; 1@3ac; 1044ac; 1045acd; 1046acd; 1047acd (270 lines = 82%).

A further 66 lines have a variant break, the most popular being ragada:

UUOU 51ac; 52ac; 53bd; 58d; 191c; 217b; 218d; 263b; 265d; 266d; 696d; 331bd; 596.ia;
596.iia; 637a; (there seems to be abanection between the Vedic opening and this
break); 701c; 763b; 765c; 814b; 843d; 968bd; 1040b; 1041b; 1042bd; 1043bd; 1044bd;
1045b; 1046b; 1047b (37 lines = 11%)

UUOU 106a; 125a; 139c; 164b; 299d; 303f; 306ab; 307b; 659d; 855b; 956b (12 lines =
3.5%)

UUU 33a; 65b; 397a; 537b; 956d (5 lines = 1.5%)
UUU 105d; 191bd (3 lines = 19%)
U,U 306c¢; 763c; 764c; 808d; 843c (4 lines = 1.5%)

U,AAA (Extended Triufiubh, pausing at the 5th, and restarting from the same position):
53b; 106d; 217a (3 lines = 1%).

UU U 475c¢ (1 line = .3%)

1 have sepeated the statisics for the Triufiubh from the statisics for the Jagata, as the latter is
much more Classical in its profile.

2 This verse is in perfect Upendravajra metre, having the breakJ),0U throughout.

® These breaks are very unusual as having a heagyllable in 6th position. This sometimes
occurs in Paéi, but normally after a break at the 5th syllable, which doesn't occur in these
lines.

“ In line with the rule of replacement (see An Outline of the Metres in the Paéi Canon 1.1p
there is always a wordbreak before the presumed replacement of 2 light syllables at the 6th
in this break.
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Study 2: Description of the Metres

d: Jagata breaks

The Jagata lines, of which | count 73, are in all respects much more Classical than the
Triufiubh lines- there are no Vedic openings; resolution is uncommohand all but one
of the breaks are bhagada:

UUU 29ab; Ssabced; 80abced; 81abed; 82abced; 98.iab; 98.iiabd; 139abd; 180acd; 185d;
259abcd; 261ad; 262cd; 263ad; 264abcd; 265abcf; 267abcd; 303a; 331c; 396ae; 455a;
457a; 476acd; 604a; 659a; 763a; 764a; 814ac; 876abcd; 1039c (72 lines)
UOU 28a.

e: Comparison with th e Paéi Dhammapada

If we add the figures for Triufiubh and Jagata together we can compare the figures with
the Paéi Dhammapada, and present it in a table thus:

Uv Dhp
TriuAubh 64% 64%
Jagata 8% 5%
Triufiubh & Jagaté 23% 27%
Triufubh & gloka 3% 3%
Tridfubh & Vaitalya 2% p
Vedic Opening 3.5% 5%
U0U break 83% 73%
U0U break 9% 7%
U0U break 3% 6%
UUU break 1% 6%
other breaks 3% 8%

We have to bear in mind that the Paéi Dhammapada has only 37 verses in these metres,
so that the statistics ae not so reliable, however we can roughly say that as with gloka,
that while the Triufiubh lines retain certain early characteristics like the Vedic opening
and a willingness to allow Jagata lines into the verse; the very much greater proportion
of the bhagada break points to a later stage of composition than the Paéi.

3: Vaitalaya & Aupacchandasaka

The gloka and Triufiubh / Jagata metres are syllabic metres, that is, their fundamental
structure is defined by how many syllables there are in the line. Thedst 2 metres

1 But not unknown, see 139ab, for resolution at the 5th.
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organise their lines according to the amount of measures (matrd) there are in the line.
A light syllable has one matra; a heavy one two.

In the first of these metres Vaitaldya, there are 14 matra in the odd line and 16 in the
posterior, ard the line has the following distinctive cadenceBUUUUE .
Aupacchandasaka is similar but has 16 matra is the odd line and 18 in the posterior,
owing to the cadence including an extra heavy syllable®UUUUUE .

The openings of these metres is the santeEE in the odd line, and
EEEE in the posterior.

a: Composition

There are Vaitalaya lines in the following verses66abcd; 67abcd; 69abcd; 70abcd;
71abcd; 89abcd; 90abcd; 183abcd; 184abcd; 186c¢; 215abcd; 284abcd; 285abcd;
305abcdef; 333ef; 364abcd; 366abcd; Bébcd; 368abcd; 370abcd; 371abcd; 595abcd;
638abcd; 646abcd; 647abcd; 648abcd; 649abd; 650abcd; 652abcd; 653abcd; 680abcd;
681labcd; 682abcd; 683abcd; 684abcd; 685abcd; 686abcd; 687abcd; 688abcd; 691abcd;
692abd; 704abcd; 752acd; 753abcd; 755abcd; 756a;atEd; 797ab; 798ab; 840abcd;
863abcd; 867abcd; 868abcd; 869abcd; 870abcd; 871abcd; 872abcd; 873abcd; 874abcd;
875abcd; 879abc; 926a; 949a (= 232 lines).

Aupacchandasaka linesli86abd; 354abcd; 388abcd; 389abcd; 390abcd; 391abcd;
392abcd; 393abcd; 394abc&42abced; 564abcd; 649c; 692c; 751abcd; 752b; 756bcd;
794abcd; 841abcd; 879d; 926bcd; 927abcd; 928abcd; 929abcd; 930abcd; 931abcd;
932abcd; 933abcd; 934abcd; 935abcd; 936abcd; 937abcd; 938abcd; 939abcd; 940abcd;
941abcd; 942abcd; 943abcd; 944abcd; 945ab@8d6abed; 947abcd; 948abced; 949bcd;
950abcd; 951abcd; 952abcd; 954ad (= 170 lines).

Vaitaldya and Aupacchandasaka lines occur in 99 verses

Pure Vaitalaya = 51 verses

Pure Aupacchandasaka = 38

Vaitaldya mixed with Aupacchandsaka = 8 (186; 649; 692; 75256; 879; 926; 949).
Vaitalaya mixed with gloka = 1 (333).

Vaitaldya mixed with Triufiubh = 2 (797; 798).

b: Openings

We can take the openings for the two metres together for the purposes of analysis. In
the odd lines the following openings are found:
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i. odd lines

Study 2: Description of the Metres

There are 194 odd lines in the Vaitaldya and Aupacchandsaka verses, 16 of which are
irregular as they stand in the text! The various openings are analysed in the tables

below.

00 000U
ouoU
oouU

a. regular (92%):
70c; 71a; 89a; 90c; 215c; 285a; 333c; 84, 364c; 367c; 368a; 3714,
388a; 389a; 390a; 391a; 392a; 393a; 394a; 595¢; 564a; 638ac; 648c
649ac; 650c; 652c; 680a; 681a; 682a; 683a; 686a; 687a; 688a; 691c
692c; 751c; 752c; 753c; 755c; 757c; 794a; 841c; 863c; 867ac; 868ac
869ac; 870ac; 871ac; 872a873c; 874c; 879c; 926c¢; 927a; 928a; 929i
930a; 931a; 932a; 933a; 934a,; 935a; 936a; 937a; 938a; 939a; 940a;
941a; 942a; 943a; 944a; 945a; 946a; 947a; 948a; 951a; 951a (85 lin
44%)
69ac; 90a; 183c; 184c; 186ac; 215a; 305e; 364a; 366a; 367a¢c368
370c; 388c; 389c; 390c; 391c; 392c; 393c; 394c; 564c; 646ac; 647a;
653c; 684ac; 685ac; 691a; 704ac; 756¢; 794c; 797a; 798a; 875c; 92'
928c; 929c; 930c; 931c; 932c; 933c; 934c; 935¢; 936¢; 937c; 938c;
939c; 940c; 941c; 942c; 943c; 944c; 945c; 946¢; 64948c; 949c;
950c; 951c; 952c (64 lines = 33%)
595a; 752a; 756a; 863a; 926a; 949a (6 lines = 3%)
284a; 354c; 757a; 542ac; 950c (6 lines = 3%)
753a; 755a; 873a; 874a; 751a (5 lines = 2.5%)
66¢; 67c; 285c; 305ac (5 lines = 2.5%)
366¢; 840ac; 954a (4 lines = 2%)
370a; 371c (2 lines)
652a (1 line)

b. irregular (8%)
89c; 875a (2 lines)
647c; 653a (2 lines)
183a; 650a (2 lines)
680c; 681c; 682c; 683c; 686¢; 687c; 688c (7 lines)
184a (1 ine)
648a (1 line)
70a (1 line)

! Many of the irregular lines could easily be regularised by following the suggestions in the

notes.
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ii. even lines

There are 203 odd lines in the Vaitalaya and Aupacchandsaka verses3 of which are
irregular as they stand in the text.

a. regular (91%):

U0UU0U  67b; 69d; 71b; 89bd; 90bd; 183d; 184b; 18681 5b; 305b; 333d:;
354bd; 364b; 367bd; 368bd; 388d; 389d; 390b; 390b; 392b; 393b; 3¢
564d; 595bd; 647bd; 649d; 650d; 685b; 704d; 751d; 753d; 755d; 757
840d; 863d; 873d; 874d; 926d; 927d; 928d; 929d; 930d; 931d; 932d:
933d; 934bd; 935bd; 936bd; 937bd38bd; 939bd; 940d; 941d; 942d;
943d; 944d; 945d; 946bd; 947d; 948bd; 949d; 950d; 951d; 952b (79
lines = 38%)

UUUUOU  66d; 69b; 70d; 284bcd; 285h; 305f; 364d; 366b; 370d; 371bd; 388b:;
542d; 564b; 638d; 646bd; 652b; 653bd; 684d; 686d; 687d; 688d:
691bd; 692ab704b; 751b; 753b; 755b; 756bd; 757b; 794bd; 841abd;
863b; 867bd; 868b; 869b; 870bd; 871b; 872b; 875bd; 879d; 926b; 9
949b; 950b; 951b; 952b (60 lines = 30%)

U0UOU0UU  305d; 370b; 389b; 390b; 391b; 392b; 393b; 394b; 928b; 929b; 930b;
931b; 932b; 933b940b; 941b; 942b; 943b; 944b: 945b (20 lines =
10%)
UOUUUU  183b; 184d; 186d; 366d; 638b; 797b; 798b (7 lines = 3.5%)
UUUU  650b; 868d; 869d; 871d; 872d (5 lines = 2.5%)
U000UUOU  67d; 840d (2 lines)
OOUUU  649b (1 line)
UUUUUU  542b (1 line)
UUU00U  927b(1 line)
U0UOU  879a (1 line)
UO0UOUU 2 680d; 681d; 682d; 683d (4 lines = 2%)
UOUUUOU  66b; 70b; 215d; 684b (4 lines = 2%)
b. irregular (9%):
UUUUU0U  680Db; 681b; 682b; 683b; 686b; 687b; 688b (7 lines = 3.5%)

UO0OUU  873b; 874b (2 lines)

UUU0U0U  66a; 67a (2ines)

UOUUUU  648b (1 line)
UUUUU  648d (1 line)

UUU000  685d (1 line)
UOUUOU  879Db (1 line)

! The discrepency between the number for the odd lines (194) and even lines (203) is accounted
for by even lines occuring where we would expect to find odd lines.

2 This and the next line are included with the regular openings because, as | have shown in the
Introduction to the Prosody of the Dhammapadathey seem to have been tolerated by the
bhadakas, and the 1st syllable must beounted as light, a phenomena | suggested calling
padadilahu
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U00U0U  285d (1 line)
UOU0UUU  652d (1 line)
Uu0UUUOU  692d (1 line)

As can be seen from this there are more problems in the metre in these verses than in
the syllabic metres, probably because the metre quickly fell into disuse. The metre was
not properly understood in the Paéi tradition either.

c: Comparison with the Paéi Dhammapada

We can once again extract this information and compare it with the statists for the
Paéi Dhammapada:

ud Dhp

Odd lines
U000  44% 52%
O0U0OU  33% 26%
V00U 3% 6%
o000 3% 5%
irregular 8% 11%

even lines:
OoUUU00 2 38% 36%
V000U  30% 36%

ooU0000  10% b

UoUU00  3.5% 5%
irregular 9% 8%

After a study of the metres in the Paéi Canohl have stated that it is a sign of the more
recent age of the Matracchandas texts that the openingUUU in the odd lines
gradually declines and the openingJUUUU becomes more frequent in the later texts,
the figures given here would seem tdndicate once again that the Udanavarga is later
than the Paéi, though as with the other metres they still retain early forms, which

would later be excluded from the Classical Sanskrit forms of the metres.

! Once again the statistics are very low for the Paéi form of the metre as there are only 32
verses to compare. In the table | only show the most common forms and the irregular forms.
2 tis, | believe, significant that the secondary form of this line UUUUUU occurs in both texts.

8 See myAn Outline of the Metres in the Pagéi Canon 2.11
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d: Conclusions

From the study of the metres male in this Introduction it would appear that all the
evidence goes to show that the metres contained in the Udanavarga as established by
Dr. Bernhard are substantially the same as the metres in the Paéi canon itsethiough

at a rather later stage of devéopment.

The verses where they have been rewritten seem to have been Sanskritised, but the
bulk of the work often contains remnants of the earlier features of the metres
concerned. In this respect therefore the metres closely parallel the Sanskritisaticof
the language itself.

Edgerton writing about the phonology and morphology of BHS stated thatBHS works,
especially the oldest, retain in all parts clear evidences of being based on some form of
Middle Indic, only partially, and it seems haphazardly,Sanskritized(BHSG 1.34). This
study would seem to suggest that exactly the same sentiments could be applied to the
prosody also.

1 Which itself looks back, of course, to wha must be an even earlier form of the metres.
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Udanavarga
1: Anityavarga
siddham

UOUUPUUUUPPUUUUPUUOU  pathya gloka:
stdnamiddhat vinodyeha saipraharuya ca @nasam|
UUuUUBULUUPHULUUPULLU
eOdutemal pravakuyami udanad jinabhauitarfj 1.1 [1]

UUUUPUUUUPPUULUPUULU  navipula
evam uktal bhagavat sarvabhijyena tayina |

OUUUPUUUUPPUUUUPUUOU tavipula?
anukampakenaruifa eardrantimadharigh 1.2 [2]

0UU0PLLUUBPULUBLULY

anitya bata salskara utpadavyadharmidaf|
UUOUPLUUUPBULLUPULLU

utpadya hi nirudhyante teual vyupaéamap sukham || 1.3 [3]

U0UUPLLUUPPULLUUPULUU

ko nu haruap ka ananda evau prajvalite sati |
U0UUPLLUUPPULUUPUULU

andhakarai praviui@p stha pradédpal na @veuatha || 1.4 [4]

UUUUPLUUUPPULUUPULLU
yanamany apaviddhani vikuiptani diéo dieam
UU0UBU,U0UPPUULUBUUUU  mavipula
kapotavardany asthani tandOufeha ka ratip || 1.5 [5]

UUUUPLUUUPPULLUPULLU
yam eva prathanau ratrili garbhe vasati manavap |
OUUU pUUUUPPUULNUPUULU bhavipula
aviufihitap sa vrajati gataé ca na nivartaté 1.6 [6]

UoUUPUUUUPPUULUPUULU

sayam eke na dOeyante kalyai d@ufiahajarap |
UUOUBOUUUBBUUUUBOUDU

kalyall caike na dOuifie sayaiu dOufia mahajapd| 1.7 [7]

L All gloka lines should be understood as the pathya (normal) form of the metre unless
otherwise indicated.

2 This is an example of the very rare tavipula.

% We have to understand a svarabhatti vowel irutpadavyadharmidap to correct the metre.
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Udanavarga

UC0UPLUUUPHULUULWUU

tatra ko vievasenmartyo daharo 'snéi javite |
00UUPLUUUPPULUUPLULU

daharapi mriyante hi nara naryaé can-ekaeap|| 1.8 [8]

UOUUPLUUUPBUUUUPULLU

garbha eke vinaeyante tathaie satkakule |
U0UUPULLUBPUUULBULLU

parisOptas tatha hyeke tathaike paidhavinap || 1.9 [9]
UOUU,pULLUPLULUUBLUL0OU ravipulal

ye ca vOddha ye ca dahra ye ca madhyamapurutjap
OUUU,pULLUPLULUUBULLOU ravipula

anuparvau pravrajanti phalati pakval va bandhanat || 1.10 [10]

OUUUPU,LUUPPULOUPUUOU  mavipula®

yatha phalanad pakvanai nityall patanato bhayam |
UUUUPLUUUPPULLUPULLU

eval jatasya matyasya nityal maradato bhayam || 1.11 [11]

UUOUPLUUUPHULUUPULLU

yathapi kumbhakareda mOttikabhajanail ktam |
UUUUPLUUUPPULUUPUULU

sarvail bhedanaparyantam gal martyasyajavitam|| 1.12 [12]

OuUUPUUUUPPUULNUPUUOU  bhavipuld®

yathapi tantre vitate yad yad uat samupyate |
U0U0PULUUPPULLUPLLUY

alpal bhavati vatavyam evall martyasya gvitam || 1.13 [13]

OU0UB[OUUUPPAAAADUUUU]
yathapiva......... .. ... ... . . ...

[AAA] UpULUUPPUULUBUULG
..... ghatano bhavatievat martyasya javitam|| 1.14 [14]

OUUU,pULLUPBULNUUBRUL0OU ravipula
yatha nada parvataya gacchat na nivartate |
UOUUPLUUUPPULUUPULLU

evam ayur manuuyadal gacchate na nivartatg 1.15 [15]

1 We need to readmadhyamaparutiafhere to correct the metre, but there is no v.l. to give the
reading.

2 -kv- in pakvanall makes position here, giving mavipula.

3 Line b has light syllables in 2nd & 3rd positions. Ja 538.06 reads:yall yadevapaviyyati,
which avoids the opening.

4 Note that bhavati must be read as three syllables here, although the parallel at Ja 538.106
reads:appakal hoti vetabbau.

® Here | read bhavati asbhoti in line with the way it is usually read in this position, though the
line being fragmentary, we cannot be sure how it should be scanned.
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Udanavarga

00U0PUUUUBPULLUPUULU

kisarall ca parittal ca tac ca dupkhena s yutam |
00UUPLUUUPPULUUPULLU

udake dadd@rajava kuiprameva vinaeyati || 1.16 [16]

OUUUPLLUUUBPULLUPULLU
yatha daddena gopalo gap prapayati gocaran
UUUUPLUUUPBULLUBLULU
eval rogair jaramOtyup ayup prapayate nOdarfj 1.17 [17]

00U0PULUUUBPULUUPUULU

atiyanti hy ahoratra javitatl coparudhyate |
UUUUPLUUUPBULUUPULLU

ayup kuaydi martyanai kunadauu yathaulakam || 1.18 [18]

[AAAABDUUUU] PPUOUUPOUUU
................. javitau coparudhyate |

[AAAADUUUUDDAAAADUUUU]
.............................. || 1.18A [19]

UUUUPLUUUPBULUUPULLU

dargha jagarato ratrir  darghat erantasya yojanam
UUUUPLUUUPPULLUPULLU

dargho balasya salsafasaddharmam avijanatap || 1.19 [20]

UUUUPLUUUPBULUUPULLU

putro me 'sti dhanail me 'staty evai balo vihanyate|
UUOUPLUUUPPULUUPULLU

atmaiva hy atmano nasti kasya putrap kuto dhanam || 1.20 [21]

OU0U [ABUUUUBDPAAAADUUUU]
marade. . .......... ...
[AAAADUUUUDDAAAADUUOU]

UU0UPLUUUPBULUUPULLU

anekani sahasradi naranardeatani ¢a
UUUUPLUUUPBULUUPULLU

bhogaii vai samudandya vaéaii gacchanti mOtyunap 1.21 [23]

UUUUPUUU UPPULUUBPUULOU bhavipula

sarve kuayanta nicayap patanantap samucchrayap
UUUUPLUUUPPULUUPULLU

sallyoga viprayogantamaradantad hi javitam || 1.22 [24]

UULUPLUUUPBULUUPULLU

sarve satva mariuyanti maradantad hi javitam|
0UUUPLUUUPPULUUPULLU

yathakarma gamiuyanti pudyapapaphalopagal 1.23 [25]



Udanavarga

00UUPLUUUBPULLUPULUU

narakail papakarmadap kOtapudyas tu sadgatiin
UU0UPU,UUUPPUUUUPUUCU  mavipula

anye tu margail bhavyeha nirvasyanti nirasravap|| 1.24 [26]

UU0UPU,0UBUUUU  Triufubh

naivantarakue naamudramadhye
0U0UPU,0UBULOUU

na parvatanat vivarai pravieya |
0uOUPU,00BULOUU

na vidyate 'sau pOthivapradeéo
UU0U,PULUBULUU

yatra sthitali na prasaheta mOtyufj] 1.25 [27]

UU0UBU,0UPULOUNU  Jagatd

ye ceha bhata bhavitiyanti va punap
UU0UPUU,0DUOUU  Triufubh x 3

sarve gamiuyanti prahaya deham
UuOUBU,0UBULUU

tal sarvahanit kuealo viditva
UU0U,PULUBULUU

dharme sthito brahmacaryai careta || 1.26 [28]

UUUUPUU,UPUUUOU  Jagata x 2

jardall ca dOufiveha tathaiva rogidadi
0UuOUBUL,0UBULUNU

mOtaii ca dOufiva spayatacetasan
0u0UPUL,00PUOULU  Triufubh x 2

jahau sa dharo gOhabandhanani
UUOUBULU,UBULUU

kama hi lokasya na supraheyal) 1.27 [29]

UU0U,PUNUBULOULU  Triufiubh

jaryanti vai rajarathap sucitra
0U0UBU,[0]0UPUUUU 2

hy atho éardram api jaram upaiti
0UU0U BU,00PUCUU

satal tu dharmo na jaram upaiti
UU0U,PULUBULUU

santo hi tat satsu nivedayanti || 1.28 [30]

UlUOUPULUUPPULLUPULLU

dhik tvam astu jare gramye virapakarada hy asi |
0U0UPLUUUPPULUUPULLU

tatha manoramad bimbalt jaraya hy abhimarditam || 1.29 [3]]

1 The 1* line here is in Jagatéd metre, the others are in Tritfiubh. We should understapd as
not making position in the 2" line, and readf ~ | h E m.t. tosweid the break UUU , though
in Paéi that break is found occasionally, usually after a worebreak at the 5th, as here.

2 We need to readeararam pihere to give a correct reading metrically.
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Udanavarga

U0U0PUUUUBPULUUPUULU

yo 'pi vartiaéatail javet so 'pi mOtyuparayadap
00UUPLUUUPPULUUPULLU

anu hy enau jara hanti vyadhir va yadi vantakap || 1.30 [32]

OUU0UPU,0UBUBUU  Triufubh

sada vrajanti hy anivartamana
0U0UPLU,UDUOUU

diva ca ratrau ca vilujyamanap|
UU0UPLU,UBUOUU

matsya ivatava hi tapyamana
UU0UPL,00PULOUU?

dupkhena jatdmaradena yuktaji 1.31 [33]

[AAAADUUUUDDAAAADOUOU]

............................... || 1.31A [34]

UUUUPULUUPPULUUPUULU

ayur diva ca ratrau ca caratas tiufihatas tatha |
OUUUPLUUUPPULUUPULLU

nadanau va yatha sroto gacchate na nivartate || 1.32 [35]

U0UOUPUUUUPPULUUPUULU

yeuau ratridivapaye hy ayur alpataratl bhavet |
UUOUPLUUUPPULUUPUULU

alpodake va matsyanal ka nu teuau ratir bhavet|| 1.33 [36]

00U0PULUUPPULLUPULLU

parijardam idali rapall rogandodat prabhaiguram |
UOUUPLUUUPPULUUPULLU

bhetsyate paty asatidehat maradantad hi javitam|| 1.34 [37]

00U0PUUUUPPULLUPUULU

acirall bata kayo 'yai pOthivam adhiéeuyate |
UUOUPLUUUPPULUUPUULU

eunyo vyapetavijyano nirastall va kadaigaram|| 1.35 [38]

00U0PULLUPPULLUPULLU

kim anena éardreda sravata patina sada |
UlUUPLLUUPPULLUPULLU

nityali rogabhibhatena jaramaradabharuda || 1.36 [39]

0UUUPLLUUPPULLUPULLU

anena patikayena hy atureda prabhaiguda |
UUOUPLUUUPBULUUPUULU

nigacchatha parat éantiti yogakuemam anuttaram || 1.37 [40]

1 4in jata is m.c., though the breakU,0U0 is found in the Tritifiuth verses as in line a of this
verse.
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Udanavarga

UOUUPLUUUPBULUUPULLU

iha vartaul karilyami hemantall graumam eva ca |
UU0UPLUUUPPULUUBUUU

balo vicintayaty evam antarayal na paéyati|| 1.38 [41]

UUU0PUUUUBPULLUUPUULU

tall putrapaeusaimattal vyasaktamanasai naram|
UUUUPLUUUPPULUUPULLU

suptai gramaii mahaughaiva mOtyur adaya gacchatj |1.39 [42]

OuUUPU,UUUPPULNUUPUUOU  mavipula

na santi putras trabaya na pita napi bandhavap
UOUUPLUUUPBUUUUPULLU

antakenabhibhatasya na hi trada bhavanti t¢| 1.40 [43]

0U0UBU,UUUPPUULUPUUCU  mavipula

idaii kOtaii me kartavyam idai kOtva bhavalyati |
UUUUPLUUUPPULUUPUULU

ity evail spondato martyai jara mOtyué ca mardatj| 1.41 [44]

UUUU,PULUPULULNU  Jagata

tasmat sada dhyanaratap samahita
UU0U,PULUBULUCU

hy atapino jatijarantadareinap|
UuOUBL,0UBULUNU

maral sasainyat hy abhibhaya bhiktiavo
0uOUPL,0UBULUCU

bhaveta jatdmaradasya paragdp 1.42[45]

|| anityavargap 1 || ||
2: Kamavarga

UCUUPLUUUPBULUUPULLU

kama janami te malau saikalpat kama jayase|
UUUUPLUUUPBULUUPULLU

na tval salkalpayiuyami tato me na bhaviuyasi || 2.1 [46]

UUUUPLUUUPPULUUPUULU

kamebhyo jayate eokap kamebhyo jayate @yam |
UUUUPLUUUPBULUUPUULU

kamebhyo vipramuktanat nasti eokap kuto bhayam || 2.2 [47]
OUUUPLUUUPPULUUPLULLU

ratibhyo jayate éoko ratibhyo jayate bhayam|
UUUUPLUUUPBULUUPULLU

ratibhyo vipramuktanal nasti éokap kuto bhayam|| 2.3 [48]
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